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Cameră IP inteligentă C528M
Ghid de pornire rapidă

Pentru mai multe informații, vizitați https:// www.zositech.com

http://www.zositech.com/
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Cameră Sursă de 
alimentare

Geantă cu șuruburi 
de montare

Placă de 
montare

Șablon 
de 
montare

Ghid de pornire 
rapidă

NOTĂ: Numărul de accesorii depinde de modelul de cameră achiziționat.

Manualul electronic de utilizare poate fi vizualizat pe dispozitive mobile prin scanarea 
codului QR cu un browser sau o cameră foto.
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Ghid de pornire rapidă
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Caracteristici
Transmisie live
Urmăriți imaginile camerei în timp real prin intermediul aplicației Zosi 
Smart. Reglați calitatea imaginii camerei, controlați funcția de 
panoramare/înclinare pentru a modifica unghiul de vizualizare, 
capturați capturi de ecran și înregistrați imagini de supraveghere și 
stabiliți o comunicare bidirecțională.

Vizualizare dublă pe un singur ecran
Este ca și cum ai avea două camere într-una singură. Echipată cu un 
obiectiv dublu, aceasta poate oferi o perspectivă de supraveghere mai 
largă și vizualizare dublă.

Apeluri video bidirecționale
Camera vă permite să efectuați apeluri video prin simpla apăsare a 
unui buton sau cu un gest al mâinii. Se conectează perfect la aplicația 
mobilă, iar notificările privind apelurile primite sunt transmise 
instantaneu pe telefonul dvs., permițând comunicarea video 
bidirecțională pentru conversații instantanee cu familia dvs.

Viziune nocturnă cu infraroșu
Camera poate comuta automat la modul de vizualizare nocturnă în 
funcție de schimbările condițiilor de iluminare ambientală. Este 
echipată cu lumini infraroșii încorporate care oferă o vizibilitate bună 
chiar și în medii întunecate.

Redare video
Există două opțiuni pentru stocarea înregistrărilor: card Micro SD și 
stocare în cloud. Puteți instala un card Micro SD sau vă puteți abona 
la un plan de stocare în cloud pentru a reda înregistrările.



Detectare inteligentă
Detectează mișcarea sau prezența umană și trimite imediat notificări 
de alertă către aplicație, permițându-vă să verificați în orice moment.

Urmărirea persoanelor
Datorită algoritmului AI integrat de detectare a persoanelor, camera 
urmărește și monitorizează automat persoanele aflate în zona de 
supraveghere, menținând subiectul în centrul atenției, indiferent unde 
se află.

Instalarea unui card Micro SD
Asigurați-vă că camera este oprită. Ridicați capul camerei în sus 
pentru a accesa slotul pentru card SD. Introduceți cardul Micro SD cu 
partea de contact orientată în sus.
NOTĂ: Când instalați sau scoateți cardul Micro SD, opriți mai întâi 
camera
pentru a preveni deteriorarea cardului Micro SD. Utilizați carduri Micro 
SD fabricate de producători renumiți. Dispozitivul acceptă numai 
formatul Fat32, așa că, înainte de instalare și utilizare, asigurați-vă că 
cardul MicroSD instalat este formatat ca Fat32. Se recomandă 
utilizarea cardurilor Micro SD cu o viteză minimă de citire/scriere de 
U1/Clasa 10.

Slot pentru 
card Micro SD

Indicator luminos:
Clipirea lentă indică
că dispozitivul nu este conectat. Clipirea 
rapidă indică
că dispozitivul se conectează. Lumina 
continuă indică
că dispozitivul este conectat.



Pornirea dispozitivului
Conectați cablul de alimentare la portul de încărcare de tip C din 
partea din spate a camerei, iar camera se va porni automat.

NOTĂ: Camera se va roti automat în timpul procesului de pornire. Nu 
reglați manual camera cu forța. Autocontrolul va dura aproximativ 
jumătate de minut.

Instalarea aplicației
1. Scanați codul QR de mai jos pentru a descărca aplicația gratuită 

Zosi Smart pe telefonul dvs. (Atât sistemele Android, cât și Apple 
pot scana pentru a descărca sau căuta și descărca din App Store 
sau Google Store).

Zosi Smart Android/IOS Video de funcționare a 

aplicației



Adăugarea unui dispozitiv
1. Deschideți aplicația Zosi Smart și urmați instrucțiunile pentru a

vă înregistra și a vă conecta.
2. Atingeți „+” pentru a adăuga un dispozitiv. Urmați instrucțiunile

din aplicație pentru a finaliza setările de rețea și a adăuga
dispozitivul.

Note de instalare
1. Înainte de instalare, asigurați-vă că dispozitivul a fost adăugat în

aplicație.
2. Camera poate fi instalată în poziție orizontală, pe tavan sau pe

perete; se recomandă amplasarea acesteia într-o locație cu un
unghi larg de vizualizare.

Note privind montarea pe tavan/perete
1. Găuriți pereții conform șablonului pentru găuri de montare și

introduceți dibluri din plastic.
2. Introduceți șuruburile de fixare și fixați suportul.
3. Instalați camera pe suport și strângeți-o după reglarea unghiului

camerei.
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Precauții pentru instalare și utilizare
1. Utilizați sursa de alimentare furnizată împreună cu acest produs 

pentru a alimenta dispozitivul. (Utilizarea unei alte surse de 
alimentare sau a unei surse de alimentare care nu respectă 
instrucțiunile poate deteriora dispozitivul).

2. Acest produs nu trebuie instalat în exterior (inclusiv, dar fără a se 
limita la, coridoare, hote și curți acoperite).

3. Instalați dispozitivul în interior, ferit de umiditate și 
temperaturi ridicate.

4. Evitați expunerea directă la lumina soarelui atunci când utilizați 
acest produs pentru perioade lungi de timp.

5. Produsul trebuie instalat și utilizat în conformitate cu 
reglementările naționale și regionale privind siguranța 
electrică.

6. Pentru a îmbunătăți experiența utilizatorului, aplicația va fi 
actualizată și îmbunătățită periodic, iar operațiunile specifice vor 
varia ușor, așa că vă rugăm să urmați instrucțiunile aplicației.

Schema de instalare pe perete/tavan



1. Găuriți în conformitate cu șablonul de montare și introduceți 
diblurile în găuri.

2. Strângeți șuruburile pentru a fixa placa de montare în poziție.
3. Pentru a fixa camera, aliniați-o cu placa de montare și rotiți-o în 

sensul acelor de ceasornic pentru a o bloca în poziție.

NOTĂ: Pentru a scoate camera de pe placă, rotiți-o pur și simplu în sens 
invers acelor de ceasornic.

AVSS
Descărcați și instalați Zosi AVSS Client, apoi urmați acest ghid pentru a 
finaliza instalarea. Link oficial de descărcare: 
https://www.zositech.com/app/, faceți dublu clic pe pictograma „AVSS”, 
selectați limba și faceți clic pe „Log in” (Conectare).

Notă: Se recomandă să vă conectați cu contul dvs. Zosi Smart App 
pentru a evita utilizarea mai multor conturi. Conectare locală (nu sunt 
necesare cont și parolă)
Scanează codul QR de mai jos pentru a viziona un videoclip 
care demonstrează modul de funcționare al AVSS.

https://www.zositech.com/app/


Întrebări frecvente
Î: De ce dispozitivul este offline?
R: Verificați dacă dispozitivul este conectat la rețea și dacă routerul 
funcționează corect pentru a accesa internetul. De asemenea, 
asigurați-vă că routerul are activată funcția de achiziție automată a 
adresei IP.

Î: De ce nu găsesc fișierele de înregistrare video?
R: Verificați dacă cardul Micro SD nu este deteriorat și dacă data pe 
care o căutați conține fișiere înregistrate valide. De asemenea, 
verificați dacă setările de timp ale sistemului de pe dispozitiv sunt 
corecte.

Î: Camera acceptă detectarea mișcării și captarea imaginilor?
R: Camera capturează automat imagini atunci când detectează 
persoane, mașini sau modificări în imaginile detectate. Utilizatorii 
pot captura manual imagini folosind aplicația noastră ZOSI Smart 
APP.



Declarație simplificată de conformitate

Producător: ANSJER ELECTRONICS CO., LTD.
Adresă: 301#, Clădirea 1, Strada Yongtian nr. 21, Xiangzhou, Zhuhai, 
Guangdong, 519000, China

Produs: Cameră IP inteligentă
Model: C528M

Frecvență radio: 2400–2500 MHz / 3300–3800 MHz
Putere maximă de radiofrecvență: 15dBm

Produsul este conform cu Directiva 2014/53/UE a Parlamentului European și a 
Consiliului din 16 aprilie 2014 privind armonizarea legislației statelor membre 
referitoare la punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio și de abrogare a 
Directivei 1999/5/CE.
Declarația de conformitate este disponibilă pe site-ul web: 
https://files.innpro.pl/zosi

https://files.innpro.pl/zosi


Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa
Wszelkie informacje dotyczące użytkowania produktu znajdują się w instrukcji obsługi. Zanim zaczniesz z niego korzystać, zapoznaj się z jej 
treścią i stosuj się do zawartych w niej wskazówek.
Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:
Ostrzeżenia dotyczące użytkowania
Ryzyko niewłaściwego użytkowania:
●Upewnij się, że kamera IP jest zamontowana w miejscu zgodnym z lokalnymi przepisami dotyczącymi ochrony prywatności.
●Prawidłowo skonfiguruj urządzenie, aby zapobiec jego nieautoryzowanemu użyciu, szczególnie w przypadku kamer podłączonych do 
Internetu.
Zagrożenie dla dzieci:
●Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci.
●Kamery IP i przeznaczone dla nich akcesoria, takie jak zasilacze, kable, uchwyty montażowe czy drobne elementy instalacyjne, mogą 
stanowić ryzyko zadławienia dla dzieci.
●Przechowuj urządzenie w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby zapobiec przypadkowemu połknięciu drobnych elementów lub uszkodzeniu 
produktu na skutek nieprawidłowego użytkowania.
●Instalacja oraz konfiguracja produktu powinny być przeprowadzane wyłącznie przez osoby dorosłe.
Ryzyko porażenia prądem:
●Używaj wyłącznie oryginalnych zasilaczy i kabli dostarczonych przez producenta lub zalecanych w instrukcji obsługi.
●Nigdy nie manipuluj kablami i wtyczkami mokrymi rękami.
●Nie instaluj urządzenia w pobliżu wody, chyba że producent deklaruje jego wodoodporność.
Ryzyko uszkodzenia urządzenia:
●Nie wystawiaj kamery IP na działanie skrajnych temperatur ani wilgoci, chyba że urządzenie zostało przystosowane do takich warunków.
●Upewnij się, że urządzenie jest stabilnie zamocowane, aby zapobiec jego upadkowi i uszkodzeniu.
●Nie narażaj urządzenia na silne wstrząsy, upadki, uderzenia i inne czynniki, które mogłyby przyczynić się do jego uszkodzenia.
Łączność bezprzewodowa
Ochrona danych:
●Kamery IP często korzystają z Wi-Fi lub Bluetooth. Jeśli to możliwe, zabezpiecz swoje urządzenie, używając silnych haseł dostępu oraz 
włączając szyfrowanie połączeń.
●Regularnie aktualizuj oprogramowanie kamery oraz powiązanych z nią aplikacji, aby zapobiec zagrożeniom związanym z bezpieczeństwem 
danych.
●Jeśli kamera przechowuje nagrania w chmurze, upewnij się, że korzystasz z bezpiecznych i zaufanych dostawców usług.
Zarządzanie dostępem:
●Ogranicz dostęp do kamery IP i aplikacji wyłącznie do zaufanych użytkowników.
●Regularnie sprawdzaj listę urządzeń podłączonych do systemu i usuwaj te, które nie powinny mieć dostępu.
●Jeśli to możliwe, korzystaj z funkcji powiadomień o nieautoryzowanych próbach dostępu do kamery lub aplikacji.
Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania
Montaż i konfiguracja:
●Zainstaluj kamerę IP w miejscu zapewniającym odpowiednie pole widzenia oraz ochronę przed uszkodzeniami mechanicznymi i warunkami 
atmosferycznymi (jeśli produkt nie jest przystosowany do takich warunków).
●Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe, takie jak uchwyty czy kołki, są odpowiednio dobrane i stabilnie przymocowane.
●Podczas instalacji zewnętrznych kamer IP upewnij się, że przewody i złącza są chronione przed wilgocią oraz kurzem.
Konserwacja i czyszczenie:
●Regularnie sprawdzaj stan kamery IP, w tym obiektyw, uchwyty oraz przewody zasilające.
●Czyść obiektyw kamery miękką, suchą ściereczką, aby zapewnić dobrą jakość obrazu. Nie używaj silnych środków chemicznych, które mogą 
uszkodzić urządzenie.
●W przypadku kamer zewnętrznych regularnie sprawdzaj szczelność oraz stan osłon chroniących przed wodą i kurzem.
Bezpieczeństwo użytkowania:
●Unikaj przepełniania pamięci kamery. Regularnie usuwaj niepotrzebne nagrania, aby zapewnić wystarczającą przestrzeń na nowe dane.
●Jeśli kamera IP jest ruchoma (PTZ), upewnij się, że nic nie blokuje jej ruchu, aby uniknąć uszkodzenia mechanizmu.
Dodatkowe środki ostrożności
Serwis i naprawy:
●W przypadku problemów z działaniem kamery skontaktuj się z autoryzowanym serwisem.
●Nie próbuj samodzielnie naprawiać kamery IP, aby uniknąć dalszych uszkodzeń lub utraty gwarancji.
Bezpieczna utylizacja:
●Zużyte kamery IP należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
●Nie wyrzucaj urządzenia do odpadów komunalnych – oddaj je do punktu zbiórki sprzętu elektronicznego.
Jeśli potrzebujesz dodatkowych informacji dotyczących produktu, skontaktuj się z działem obsługi klienta (e-mail: hurt@innpro.pl, strona 
internetowa: https://innpro.pl/) lub z innym specjalistą.



Importator: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polonia
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Protecția mediului

Deșeurile electronice etichetate în conformitate cu directiva Uniunii Europene nu trebuie 
depozitate împreună cu alte deșeuri municipale. Acestea fac obiectul unei colectări separate și 
al unei reciclări în puncte desemnate. Dacă vă asigurați că acestea sunt eliminate corect, veți 
preveni eventualele consecințe negative pentru mediu și sănătatea umană. Sistemul de 
colectare a echipamentelor uzate respectă reglementările locale de mediu pentru eliminarea 
deșeurilor. Informații detaliate pe această temă pot fi obținute de la autoritatea municipală, 
de la stația de tratare sau de la magazinul unde a fost achiziționat produsul.
Produsul respectă cerințele așa-numitei directive "Noua Abordare" a Uniunii Europene (UE) în 
materie de siguranță, sănătate și mediu, care specifică pericolele care trebuie detectate și 
eliminate.

Acest document este o traducere a manualului de instrucțiuni original realizat de producător.

Produsul trebuie întreținut (curățat) în mod regulat de către utilizator sau de către centre de 
service specializate, pe cheltuiala și pe cheltuiala utilizatorului. În absența unor informații 
privind acțiunile de întreținere sau de service ciclice necesare în instrucțiunile de utilizare, 
diferența dintre starea financiară a produsului și un produs financiar nou trebuie evaluată în 
mod regulat, cel puțin o dată pe săptămână. În cazul în care se detectează sau se constată 
orice discrepanță, trebuie luate urgent măsuri de întreținere (curățare) sau de service. Dacă 
nu se efectuează o întreținere (curățare) și nu se reacționează în mod corespunzător în 
momentul în care se detectează o stare de disonanță, se poate ajunge la deteriorarea 
permanentă a produsului. Garantul nu este răspunzător pentru daunele rezultate din 
neglijență.



Pentru bateriile LI-ION 
Aparatul este echipat cu o baterie LI ION (litiu-ion) care, din cauza structurii sale fizice și chimice, se 
învechește în timp și în timpul utilizării. Producătorul specifică durata maximă de funcționare a 
aparatului în condiții de laborator în care există condiții optime de funcționare a aparatului și în care 
bateria însăși este nouă și complet încărcată. În realitate, durata de funcționare poate fi diferită de 
cea declarată în ofertă, iar acest lucru nu reprezintă un defect al dispozitivului, ci o caracteristică a 
produsului. Pentru a menține durata maximă de viață a bateriei, nu se recomandă descărcarea 
bateriei la mai puțin de 3,18V sau 15% din capacitatea totală. Valorile mai mici, cum ar fi 2,5V pentru 
celulă, o vor deteriora permanent, iar acest lucru nu este acoperit de garanție. Dacă nu utilizați 
bateria sau întregul dispozitiv pentru mai mult de o lună, încărcați bateria la 50% și verificați periodic 
nivelul de încărcare la fiecare două luni. Depozitați bateria și dispozitivul într-un loc uscat, ferit de 
soare și de temperaturi negative. 

Pentru bateriile LIPO
Aparatul este echipat cu o baterie LI PO (polimer de litiu) care, din cauza structurii sale fizice și 
chimice, îmbătrânește în timp și în timpul utilizării. Producătorul specifică durata maximă de 
funcționare a aparatului în condiții de laborator în care există condiții optime de funcționare a 
aparatului și în care bateria însăși este nouă și complet încărcată. În realitate, durata de funcționare 
poate fi diferită de cea declarată în ofertă, iar acest lucru nu reprezintă un defect al dispozitivului, ci 
caracteristică a produsului. Pentru a menține durata maximă de viață a bateriei, nu se recomandă 
descărcarea bateriei sub 3,5 V sau sub 5% din capacitatea totală. Valorile mai mici, cum ar fi 3,2V 
pentru o celulă, o vor deteriora permanent, iar acest lucru nu este acoperit de garanție. Dacă nu 
utilizați bateria sau întregul dispozitiv pentru mai mult de o lună, încărcați bateria la 50% și verificați 
periodic nivelul de încărcare la fiecare două luni. Depozitați bateria și dispozitivul într-un loc uscat, 
ferit de soare și de temperaturi negative.

Măsuri de siguranță
Verificați dacă contactele dispozitivului sunt curate înainte de încărcare. 
Nu lăsați niciodată dispozitivul nesupravegheat în timpul utilizării și al încărcării. 
Asigurațivă că puteți deconecta rapid dispozitivul de la sursa de alimentare în caz de urgență.
Nu expuneți niciodată dispozitivul la temperaturi ridicate. 
Încărcați dispozitivul într-un loc uscat și bine ventilat, departe de materiale inflamabile, păstrați o 
distanță minimă de 1 m față de alte obiecte.
Nu acoperiți niciodată dispozitivul în timpul încărcării. 
Nu utilizați niciodată o sursă de alimentare, o stație de încărcare, cabluri etc. fără recomandarea și 
aprobarea producătorului.
Aveți grijă de bunurile dumneavoastră, dispozitivul este echipat cu celule greu de stins, echipațivă cu 
o foaie de stingere.
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